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B r a s s ó , május 4. 
Milyen gyönyörű hónap ez a május, az 

egész természet diszbe öltözött mint egy szép 
leány, ki menyegzőre készül. Megzendülnek a 
madarak, felébredett minden, öröm hanggal telik el 
a világ, a visszatért csalogány versenyben énekli 
a valódi és fűzfapoétákkal szerelmi dalait; való
jában pompás, még Gött János kedves kolle
gánk is azt irja kalendáriumában „Wonne-Mo-
nat", de ne feledjük a békák quakogását és a 
kigyók sziszegését se az összhanghoz, mert ezek 
is szükségesek. 

Ezek a kedves reptiliak is uj életet nyernek, 
azonban őrizkedj a varangytól, mert mérges fekély-
lyel tölt el undok testéből, a kígyónak meg egye
nesen fejére lépj, mert ha farkát érinted vissza 
csavarodik s halálra mar. 

Az igaz, hogy a mi éghajlatunk hidegebb 
mint a haza legnagyobb része, azért nálunk ezen 
csúszó—mászok csak később fogják fújni mér
güket, de Magyarország déli részén már szépen 
kifejlődtek. 

Ha a görög mithologia korában — és egy 
tenger közelében élnénk azt hinnők, hogy a ki-
gyó fajok ezen szép példányait Neptun haragja 
teremte Laokon és fiai pusztulására. Hanem 
azért most sem fog ártani ha a Laokon család 
nem dugja be fülét, hanem figyel, és a ve
szélyt még kora idején igyekszik elháritani. 

Miletics drágalátos szép hazánkfia pompás 
májusi hangon fejtegetett holmi üditő elveket a 
nagybecskereki gyűlésen. 

A szerbek Mahomedje, a nemzetiségek és 
az ellenzék között solidaritást talál, nézete sze
rint az egyik működése a másik czéljait okvet
lenül elősegíti. 

A nagy férfiú ez alkalommal valóban eset
len őszinte volt, mert hogy ő minket jó aka
ratból figyelmeztetett volna a veszélyre a mely 
fenyeget, azt nem tesszük fel, hanem bizonyára 
a düh vette el e nemes léleknek eszét. 

Miletics balpárti testtel lélekkel, ő ugy sze
reti azt a magyar ellenzéket, hogy majd meg 
eszi, és ha ez nem ügyel magára, ma holnap 
gyomrában leszen, hol bizony megszűnik a szó-
noklási kedv. 

De lássuk miként korteskedik Miletics ba

rátunk a balpárt mellett, és miért látja ő üd
vösnek, hogy a nemzetiségek ahoz csatlakoz
zanak ? 

Miletics az üdvösséget csak is Magyaror
szág szétmállásában és a magyar nemzet buká
sában találja, és azért nyíltan igy szól: két pál-
cza több mint egy, azért porozza a szűcs is 
kettővel a mojos bőröket, két ország egyesülve 
erősebb mint egy jmagára. Az ellenzék meg
akarja dönteni az Ausztriával való kiegyezést, 
nem akar tudni közösügyről; ez nagyon okos 
dolog, mert akkor az osztrák alkotmányiul pár
tiak nem lesznek segítségére a magyaroknak és 
viszont, lesz ott, és lesz itt — federatió ; az osztrák 
szlávok felfalják a németeket, a magyarokat meg 
felfaljuk mi, és a muszka nagy köpenyével be
takar mindent. 

Ebből kiindulva, minden erőből oda kell 
működni, hogy az ellenzék majoritásra jusson, 
mert akkor nem messze leszen az igéret földe, 
és a manna csak ugy magától fog potyogni az 
égből .' 

Érdekes az, hogy miként mentegeti Mile
tics az ellenzéket saját hivei előtt. 

Az, hogy a magyar ellenzék a nemzetisé
gek ellen gyakran élesen kikelt, az nem tesz 
semmit, sőt a kegyes lelkű férfiú azt, miként 
hajdon Teczel cselekedett, a jövőben elkövetendő 
ilynemű bűnök alól előre feloldozza. Ez nagyon 
jó, mond Miletics. Az ellenzéknek fenn kell ál
lani, de nem csak, hanem felül is kell kerülnie, 
és ez csak ugy történhetik, ha a magyar ellen
zékieknek az által, ha a nemzetiségeket egy kissé 
ostorozza, — kedvében jár. 

Vájjon Ghiczy az ellenzék köztisztelü ösz-
bajnoka és sok más ellenzéki önzetlen tiszta 
lelkű jó hazafiak, mit mondanak a Miletics uram 
okoskodásához? 

Ugy hisszük, utálattal fordulnak cl az ilyen 
párthivektől, kik nemes hazafias törekvésüket 
ily aljas czélokra, a haza és nemzetünk meg
rontására akarják felhasználni, — de igen he
lyesen cselekednének, ha más, talán magyar ne
vűeket is, kika nemzetiségeket egyenesen lázítják, 
a másik nagy magyar párt ellen, kizárnák keb
lükből. Mert bizony nem lesz jó vége ha hajtó 
vadászatot tartunk egymásra. 

Gyönyörű hónap ez a május itt nálunk 
is, ha bár hat héttel hátrább vagyunk is mint 
a szerbek. 

Nekünk, mind az a mit Miletics ur oly na
gyon óhajt, nem igen van Ínyünkre. Mi erdélyi 
magyarok meg románok csak a szájunkat tat
juk a Miletics ur okoskodásaira, nekünk bizony 
csép kedvünk sincsen a szlávok hatalmába 
kerülni, enyhítsék egyelőre éhségüket valami 
egyébbel. 

A tavasz első ajándékairól. 
Az élet első nyilvánulásait repeső örönimel lessük 

el a gögicsélö gyermekeknél, mert ellenállhatatlan vágy 
vonza vissza lelkünket a bölcső dalok s gyermek me
sék költői világába, hogy felcsillanthassunk egy-két su-
gárt emlékezetünk tükrén, aranykorunk akkori örömei
nek verőfényéből. Részemről mindig az előítéletig ké
pes vagyok következtetni amaz egyén lelki milyenségéről, 
k i az élet kalmár zsivajából egy perezre nem tud a 
kicsinyek közé elegyedni, kiket pedig Krisztus is ma
gához bocsátott, mert hisz övéké a mennyeknek orszá
ga. Fogékony, észlelő szelemmel biró embernek mily 
könnyű már e „kis világtól" a természet nagy egyete
méhez átlépni, s mennyivel inkább betöltheti lelkét e 
millió élet ezer meg ezer alakú tlétünése, mily magasz
tos érzület dobogtatja szivét a természet első ébredésé
nek idején, hogy igazat adjanak ezáltal mintegy Eötvös böl
cseimi mondásának: „Közelebb áll Istenéhez, ki a ter
mészettel, mint ki az emberekkel áll mindennapi érint
kezésbe." 

A költők ide utasítják végső remedium gyanánt a 
szerelem istenétől megcsalt ifjakat, vagy a világ rnér-
hetlen kesergetései által a világfájdalom kárhozatainak 
odadobott szerencsétleneket, kik valójában biztosabban 
sehol sem szerezhetnék meg könnyebbülésüket, hanem 
uramfia egy téli rideg napon vagy a késő öszi napok 
ködös levegőjében, avagy épen a tavaszi első időszak 

szeszélyes időjárása mellett nyerhetnének-e ezek lelkűk
nek gyógyító balzsamát s mondhatnák-e tehát, hogy ők 
a természet szabadalmazott élvezői ? Bizonyára megengedi 
netalán e bajok egyik vagy másikában sinlödö, külön
ben nyájos olvasóm, hogy első sorban a természetvizs
gáló, azután a természetbarát, kikhez az embereknek 
egy nehezen classiíicálható osztályát a vadászokat va
gyok bátor sorozni (ne ütközzenek meg a mostani 
assentirung elöl elpárolgott hétfalusi polgártársaim e 
szó felett) s csak azután nyerhetnek szabad bemenetet 
ama fennebb említett patiensek, az andalgó képzelgök 
és ábrándozok seregével együtt, mennyiben utóbbiak 
vagy voltak, vagy kezdenek azzá, vagy pedig egy har
madik s általam legkevésbé óhajtott esetben, még csak 
ezután fognak a gondviselés mostoha gyermekei lenni. 
Minthogy pedig akármelyik ez „osztályok" közül (és 
itt nem áll szándékomban a Háromszéken épen ja
vában viritó osztályvillongásokra utalnom) betévedhet az 
erdők, ligetek tömkelegébe, tán nem lesz érdektelen eléso-
rolnom az erdők ama vadvirágait, melyeknek mint a mezők 
liliomának csak a jó isten viseli gondját és mégis üdék, 
kedvesek mint akármelyik terméke korunk divatos mii-
kertészetének. 

Ki látta például február végső napjain, vagy már-
czius elején a fejedelmi méltósággal felegyenesedő k i-
k e l e t i h ó v i r á g o t (Galanthus nivalis) az ártatlanság 
fehérét legtöbbször már a hó és j ég alól elé villogtató 
sziromkoronájával. O az erdők csoda szarvasához ha
sonló, melyet isten küld el az embereknek atyai indu
lata kijelentőjéül, ő általa hirdetteti az embereknek a 
közelgő tavasz ajándokát, mikor még völgyeinken jég-

B r a s s ó , 1872. máj. 4. 
E sorok megjelenése napján, május 5-kén 

tartják az erdélyrészi románok értekezletüket 
N.-Szebenben, a küszöbön álló képviselőválasz
tás körüli eljárás felől tanácskozván. 

Ezen értekezlet nagy befolyással lehet ha
zánk egyetemes biztosságára is, — de még sok
kal nagyobbal a román nemzetiség kifejlődé
sére. 

Az előzményekből ítélve okunk vau a leg
szebb reményeket táplálni ezen értekezlet ered
ménye felől. 

Április 12-kén a fogarasföldi románok ér
tekezletre gyűltek össze képviselőválasztás ügyé
ben. — Ottan először is azt határozták el, 4 
szavazat ellenében valamennyien, hogy a leg
közelebbi országgyűlésre választani fognak. Ki
mondották azt is egy értelmüleg, hogy létező 
pártjaink közül a Deákpárthoz fognak csatla
kozni. 

Ekkor állapíttatott meg, hogy a további 
eljárás szabályozása és a többi nyelvrokonokkal 
való egyetértés végett május 5-kére nagy ér
tekezlet hivassék N.-Szebenbe, az egész ország--, 
részből. 

Ezen értekezlet kezdeményezésének érdeme 
tehát a fogarasföldi románságé. S minthogy a 
kezdeményezők igen határozottan állást foglal
tak a pártok között, remélni lehet, hogy a sze-
beni értekezlet álláspontja is ugyanaz lesz. 

Különben is a kiket csak ösmerünk a po
litikailag számba vehető román értelmiségből, 
— azok álláspontja a lényeges vonásokban tel
jesen azonos a Deákpártéval, mert az A u s z t r i á 
v a l k ö t ö t t 6 7 - k i k i e g y e z é s t és b i r o 

kéreg s a hegyek ormán komor, télies hólepel hozza 
lelkünket a kihalt természet látásának elfojthatlan bo
rongásába. Autor csalóka já téka által elkeserített bará
tom : jöjj az erdők néma csendjébe, ha Carneval ural
kodása alatt letűnt talán az imádott előtt szerencse csil
lagod, nézd meg-e kedvesen mosolygó virágot, s vidd 
magaddal az okulást, hogy a mikor ép-e halál hideg 
lehelletét gondolod magad körül : a kegyes É g előtted 
is egy ilyen kedves kis teremtést mutathat fel, ki hi
vatva lesz kopár kedélyedre derűt vonni. 

A kikeleti hóvirág itt léte által neki bátorodva 
rövid időn (márczius elején) kénsárga virágaival elébu-
vik a tavaszi kankalin (Primula vernus) is, melyet pár 
nap multán csaknem mindnyájunk kedvencze: a nemes 
májfü szironták (R. hepatica nobilis) követ. E kedves 
teremtésnek méltán adá első determinálója a „nemes" 
jelszót, mert nemcsak nagy sokára elébuvó leveleinek 
közönségesen tudvalevő gyógyhatása, hanem ritka szé
pen sorakozott porhonai is versenytársává teszik mind
azon kék terményeknek, mikhez a szőkeleány szem, ég 
azúrja hasonlítva vannak költők és nem költök által. 
Ha a természetben protectióról egyátalán szó lehetne: 
én erre volnék bátor szives olvasóim figyelmét felhinni, 
noha a jószagu ibolya (viola odorata) közkedvességét 
sem találom igazolatlannak. Mindketten bozótos oldalok, 
tüskés mesgyék által védett helyeken húzzák meg nagy 
szerényen magukat, hol felkeresésük igen ri tkán sok 
bajbe telik. Csak a két levelű csilla (Scilla bifolia) le
het még a tavasz különben nagyon változatos Flórájá
ban párjuk, mely a galanthus niv. méltóságos termetét 
eme két növény tiszta kékjével felségesen egyesíti. Még 
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d a l m ű n k i n t e g r i t á s á t — E r d é l y u n i ó 
j á v a l e g y e t e m b e n — é p u g y t i s z t e l e t 
b e n k i v á n j á k t a r t a n i , m i n t a D e á k 
p á r t . 

A mi nemzetiségi kívánalmaikat illeti, azok
ban sem törekszenek semmi kiváltság vagy kü
lönlegesség után ; csak is az alkotmányunk egyik 
alapelvéül szolgáló egyenjogúságnak megfelelő' 
igényeket támasztanak. Mi igy ösmerjük az ér
tekezlet számos tényezőjének irányzatát. Most 
már csak attól íügg minden, hogy a hazafiság 
által kellőleg mérsékelt nézeteiket valódi politi
kai eszélylyel tudják formulázni. 

Mi — ismételjük — a legszebb reménye
ket tápláljuk ezen értekezlet eredménye iránt. 

A közgazdasági minisztérium és földművelés - ugy. 
( F o l y t a t á s é s v é g e ) . 

A gazdaság egyes ága inak emelésére is nagy hord
erejű in tézkedések tör téntek. A miniszter felhívására 1868-
ban az összes gazd. egyle tek Pes t en országos ér tekezle
tet tar tot tak, melyen sok kiváló reformeszme penditetet t 
meg. Ugyancsak a miniszter felhívására a gazd. egyle tek 
s a mely megyében ilyen nem létezik, a megyei bizott
mányok állandó gazd. szakbizot tságokat szerveztek. 1867-
ben csak 33 gazd. szakegyle t létezett , je lenleg pedig 46 
egylet és 5 ál landó szakbizot tság működik . 

A gazdasági kiállí tások ügye lehetőleg felkaroltatott, 
1870-ben 7 kiállítás tartatott , melyek 474o frt. állami se
gélyben részesi t te t tek, 1871-ben a kiáll í tások száma 16-
ot, az állami segély pedig 8 4 7 8 frtot tőn. A szántásver
senyek szintén á l lamilag támogat ta t tak . A gépek ter 
jesztésére , k ivál tkép az arató gépekére különös gond for
díttatott . 

A földjavitására nézve több in tézkedés kezdemé
nyez t e t ek . A minisztérium a Giryne-féle vizemelő és szi-
va tyu-gépeke t a vidéki kiál l í tásoknál bemutat ta t ta s e czélra 
Szolnokon külön kísérletet is rendezte te t t és pedig siker
rel, mert több alföldi város már szerzett ily gépeket . A 
minisztérium Royen vizvezetögép-mintáját is megszerzé s 
bemutat ta az országban, mely gép szintén pártolásra talál 
s különböző helyekről már ha t rendel te tet t meg. 

A t rágyakezelésröl irandó szakmunkára pályázatot 
hirdetet t k i ; a drain csövezés terjesztése véget i lyen gé
pet hozatott s azt a szepesmegyei gazd. egyle tnek k iadta , 
hol már 1871ben 10 ,000 erővel ha t birtokos kezde t t kí
sérleteket. Mintagazdaságok berendezését előmozdította. Vé
gül a honosítási k ísér le tekre is kiváló gondot fordított s 
azokat pénzsegélylyel támogatta . 

A hasznos növények termelésének emelése körül a 
ko rmány több fontos in tézkedéseke t tön. A dohány okszerű 
kezelési módjának megismertetésére m á r 1868-ban három 
egyént küldíöldre küldöt t ; dohánykiál l i tásokat rendezet t , 
k é t magán mintadohány telepet évi segélyben részesí t ; 

amazoknál is kevésbé felötlő helyen szokta megvonni 
magát egy-egy bemohosult kő vagy szerteterpeszkedő 
fatörzs aljában, hogy akárhány vidéken kénytelenek a 
benne kínálkozó tetszetős látványt nélkülözni. A há
romszékiek s Brassó környékének lakói évről évre 
figyelemmel kisérhetik a vázoltam növények elétünését, 
tanúi lehetnek, mint toborzák együvé a természet eme 
kicsiny alkotványai az Aprilissel beköszöntő virányt, s 
igy e tekintetben is szerencsésebb az ország közepén, 
nevezetesen a Mezőségen élőknél, k ik egy két szigoráll 
(veronica) u. n. tavaszi montica, réti szironták s ilyes
mikkel kénytelenek „tudásul venni," a várva várt ta
vasz érkeztét, s épen azért a vándor madarak megér
keztét nagyobb mohósággal is kénytelenek várni. Pedig 
ki felejtené el azt a verőfényes, ragyogó tavaszi napot, 

4 melyen a fakadozó fák lombjai alatt andalogva: tépde-
' M sök ,az általam bemutatott virágok egyik másikát, mi 

alatt a fészkét szorgosan készitgető rigó, próba nótáit, 
• vagy a távolról kiabáló kakuk hangos mondásait hall

gatva, a hólepeltöl épen akkor megtisztult távol hegyek 
viditó tekintete, a fejünk felett tova suhogó gólya sereg 
üdvkiáltásai között: lelkünk magasztos érzelmek szár
nyán a természet bölcs alkotójának zsámolyához szár
nyalt s az élet kételytámasztó esélyeit feledve: egy pil
lanatra bár véghetetlen imádattal kellett belátniok a lét 
és enyészet kapcsolatos Iánczolatát s mondhatlan élet
kedv, bármire kész munkavágygyal tértünk otthonunkba, 
mindennél szozatosabb magyarázatát vivén magából ez 
igénytelen kis virágok látományjából, hogy a legelrej
tettebb munkásság is megleli érvényesülését s ha betölt-
]ük kijelölt létkörünket, fedezzen bármennyire a hival-
gók tolakvó gögjének bozottja: bízvást várhatjuk a 

ránk óhajtott sikert deritö tavaszt. 
T é g l á s G á b o r . 

népszerű dohánykezelés i utasí tást készítet t s azt 4 0 0 pél
dányban kiosztat ta , a dohánykezelési idény alatt a dohány
termelő v idékeket vándortanító által beutaztat ta . A kender 
termelés virulásának azon akadá lya eltávolítása végett , 
hogy a termelő v idékeken az áztatásra a lka lmas jó viz 
h iányzik , a Lefebure-rendszerrel gyakorla t i k ísér le teket té
tetett . D e ezen szárítási rendszer nem mutatkozot t alkal
masnak, minek folytán a kormány figyelme Narbu tk mér
nök szárítási módjára fordult. Ezze l 1870 ben egyidejűleg 
a kender kiáll í tással Pe s t en igen sikeres kísérletek tétet
tek , minek folytán e szárítási mód hazánkban sok helyen 
elfogadtatott A len termelésre nézve népszerű útmutatás t 
készí t te te t t s több ezer példányban terjesztetett el. Rigából 
nagy mennyiségű lenmagot hozatott s azt szé tosz ta t ta ; 
lenkiál l i tásokat rendezet t , illetőleg segélyezet t s 1871-ben 
a német és belga lentermelés tanulmányozása végett egy 
alkalmas egyén t kiküldött , k i vándor taní tóvá képez i ki 
magát . T e r v b e n van egy lentermelési kisebb mintagazda-
ság felállítása is , mely mii a tó és lenkészi tö intézet
tel fog egybeköt te tn i A komló termelésre nézve népszerű 
útmutatás készi t te te t t s ké t ily mun. 3 0 0 0 pé ldányban 
kinyomatot t . A nagy-enyedi collegium minta komlótelepét 
segélyben részesítet te, saazi komlógyökerek hozatalára és 
kiosztására késznek nyilatkozott , de még eddig e gyöke
rekre igény t tartó nem je len tkeze t t . 

A szőlőművelés, borászat és pincekezelés régen ér 
zett h iánya inak pontos felismerése s azután jav í tása végett 
a ministerium 1869 , 1870 és 1871-ben három kiváló szak-
egyénnel beutaztat ta az ország bortermelő vidékeit . E szak
férfiak tüzetes je len tés t i r tak, mely több ezer pé ldányban 
kiosztatott . 

A pincekezelósi ismeretek terjesztésére a kolos-mo-
nostori és keszthelyi in téze tekben külön mintapincék emel
t e t t ek ; a Hegyal ján és B.-Füreden kísér letekkel összekö
tött fölolvasások t a r t a t t a k ; népszerű borászati vegytan Írá
sára pályadíj tüzetet t ki a „Borászati füzetek" évi 8 0 0 
frttal segélyeztet tek. A Pasteur-féle bormelegitéssel Térre l 
franczia borász utján sikeres kísér le tek té te t tek s a P a s 
teur gép megvásároltatott . A minieterium franczia szölöka-
pálókat és töl tőekéket hozatot t ; a velők tet t kísérletek 
szépen s ikerül tek s több i lyen vásároltatott . Végül a 
kloster-neuburgi rajnamelléki hírneves borászintézetek ta
nulmányozására több szakegyén küldete t t s a hazai bor-
mivelő társulatok támogatásban részesí tet tek. 

A fateuyészét , gyümölcsészet ós ker tészet emelésére 
előbb három községi faiskola tartatot t fön, azután e téren 
vándortaní tók működnek és pedig sikerrel . I l y tanitó ed
dig csak ket tő van, de a nyi lvánuló óhajok szerint a 
szám szaporit tatni fog. A minisztérium a törvényhatósá 
gokhoz évenkint intézni szokott buzdító fölhívása folytán 
14 törvényhatóság kebelében a faiskolákra külön ügyelő 
bizottságok a lakul tak . A faiskolák föntartásának legfőbb tó 
nyezöi a néptaní tók levén, ezek közt 9 0 0 0 példányban 
utasítást terjesztett s e czélra évenkint j u t a lmaka t sat. for
dított. 1871-ben 219 egyén részesült ju ta lomban, 150 pe
dig elismerő okmányban , végül 2 érdemjelt nyer t . 

Külön ker tészet i kiállí tások is t a r ta t tak 1870-ké t , 
1871-ben 3 helyen, gr. Zichy F . födémesi je les ker tésze
tében ál lamköltségen három ifjú nye r t szakképzést . Pomo 
logiai gyűj temény fölállítása előmozdittatott s végül a fa
iskolák rendezéséről tv.-javaslat készült , moly közelebb 
kerül bizottsági tárgyalás alá. 

Végül a minisztérium az erdészet é r d e k e i n e k e m e 
lése véget t külön erdészeti törvény alkotását tet te fölada
tává. E javas la t gondos és hosszas tárgyalások után mái-
e lkészü l t s a legközelebbi országgyűlés elé terjesztetik. 
Az e téren tör tént egyéb in tézkedések körül kiemelendő, 
hogy a Ki rá lyhágón tuli erdők állapotát megvizsgáltat ta, 
az erdőirtás és legeltetés körül határozatokat hozot t ; föl
sőbb és alsóbb erdészeti vizsgálatok tar tása iránt intézke
dett . I lyenek ha t helyen ta r ta t tak s 1867 . óta összesen 
86 egyén nyer t fölsőbb, 4 3 alsóbb erdészeti képesítésről 
való bizonyítványt . Végül szakmunkák megjelenését moz
dította elő. 

A távirdaügyről ezen hivatalos jelentés szintén 
több érdekes adatot tartalmaz. 

Ezekből a következőket emeljük ki. A magy. és 
erdélyországi hálózatot a minisztérium 1867-ben, a hor
vátországi távirdákat 1868-ban, a határőrvidékieket 1871 
elején vette át. Ez összes hálózat akkori kiterjedése 
vonalhosszuság szerint 119.093 mértföldet, sodrony-hosz-
szuság szerint 2428.23 mértföldet tett, a távirda állomá
sok száma pedig 199 volt. 

A minisztérium következő három elvet vette in
tézkedései alapjául: a) hogy a távirdahálózat központja 
Budapest legyen; b) hogy a megyék székhelyei vonas
sanak be a hálózatba, s c) hogy a nemzetközi távirda 
forgalomnak lehetőleg elég tétessék. E szempontok sze
rint a lefolyt öt év alatt magy. és erdély területén épült 
1985 sodrony mértföld és 103 állomás, vasúti vezetéke
ken 708 sodrony mf. ós 175 állomás, horvát-tót terüle

ten 179 sodr. mf. és 17 állomás, vasúti vezetéken 38 
mf. és 10 állomás, a határőrvidéken 51 sodr. mf. és 2 
állomás. 

Ennek folytán a magyar korona területének állami 
távirda hálózata 1871. év végén 1882.78 mértföldnyi 
vonal hosszára és 4642.52 mértföld sodrony hosszára; a 
távirda vezetékek pedig 1202.2 mértföld sodrony hosz-
szára terjedtek k i ; az állami távirda-állomások száma 
321 -re, a magánsürgönyök felvételére felhatalmazott va
súti állomások száma 33l- re emelkedett; tehát az átvé
teltől az állami vezetékek vonalhossza 50%-kai , sod
ronyhossza 91%-kal , s vasúti vezetékek sodrony hosz-
sza 138%-kal, az állami távirda állomások száma 6 1 % -
kal, a vasútiak száma 126%-kal növekedett. 

Átvételkor csak 3 távirdaigazgatóság volt, Pesten, 
Temesvárott és Zágrábban, 818 hivatalnokkal és csak 
a pesti és temesvári igazgatóságnál volt a vonalak fen-
tartására szükséges raktár, s gépműhely nem is volt az 
ország területén. Ezért mindenekelőtt központi távirdai 
osztály és számvevőség rendeztetett be a távirdaügy 
közvetlen vezetésére. Aztán központi raktár és gépmű
hely állíttatott Pesten, hol a Hughes-féléken kívül va
lamennyi gép készíttetik és javittatik. Debreczenben 
1869-ben, Kolozsvárott 1870-ben K-Kanizsán 1871-ben 
szerveztettek uj igazgatóságok. Kassán, Brassóban, Eszé
ken, Zomborban és Zimonyban főállomások szerveztet
tek, gyűjtő és ellenőrző közegekkel. 

A távírászok elméleti és gyakorlati kiképzé
sére három havi távirdai tanfolyam rendeztetett. 
Pesten 7-szer, Zágrábban 3-szor. Ezen tanfolyamokban 
696 benszülött ifjú képeztetett ki távirdai tisztté. 1868-
ban csekélyebb forgalmú mellék állomások létesíttettek 
melyeken nők is alkalmazhatók. 1870-ben 9 főállomá
son: Pesten, Kassán, Debreczenben, Kolozsvárit, Te
mesvárit, Zomborban, N.-Kanizsán, Zágrábban és Eszé
ken férfiak és nők számára távirda mellékállomás ked
velői 2 havi tanfolyamot tartottak mely alkalommal 54 
férfi és 37 nő képesittetett és nagy részben alkalmazva 
is lett. 1871-ben Pesten csak nők számára tartatott ha
sonló tanfolyam, mely az ország különböző állomásain 
van gyakorlat végett beosztva. 

A magy. távirda intézet összes ügyeinek kezelé
sével 1310, a központtal együtt 1382 egyén foglalko
zik. 1867-ben az összes magy.és erdélyi feladott sürgö
nyök száma 758,443 db. volt; 1871-ben 1.527,321 db. 
a szaporodás több mint 100°/ 0 . A beérkezett niagy. és 
erdélyi sürgönyök száma volt 1867-ben 797,358 drb. 
1871-ben 1.555,719 d b ; szaporodás 91 % . 

A forgalom öszeredménye 1871 végén következő 
volt : Feladatott a Szent István korona területén a mo
narchiába szóló sürgöny 1.790,005 d a r a b ; külföldre 
szóló 81,993 darab, beérkezett a monarchiából 1.788,181 
darab; a külföldről 75,883 db; közvétittetett 1.757,432 
d b ; összes forgalom 5.493,494 db sürgöny. 

A távirdabevétel nem tartott lépést a forgalom nö
vekedésével, mivel a sürgönydij 1870-ik évben teteme
sen leszállittatott. 1867-ben a bevétel 88 százalékkal 
növekedett, a távirdaintézet az állam segélyét 218.687 
frttal vette igénybe. Uj állomásokra pedig 4 év alatt 
1,203.500 frt. adatott k i . 

A nemzetközi távirdaügy terén történt mozgalom
ban már 1868 óta részt vett Magyarország s az ekkor 
Bécsben tartott távirda kongressuson önállólag volt kép
viselve. Az ugyanazon év őszén Baden-Badenben tartott 
értekezleten hazánk szintén képviselve volt. Az ezen 
értekezleten kötött szerződések értelmében a nemzet
közi indo európai forgalom könnyítésére Magyarorszá
gon keresztül két ut állapíttatott meg. Franczia, Olasz, 
Orosz, helvécziai, később a szerb és román távirda igaz
gatóságokkal történtek czélszerü megállapodások. Végre 
mult őszén az indo-európai levelezés szabályozása vé
gett egy rendkívüli s Rómában a rendes távirda érte
kezlet megtartatván, Magyarország ezek mindenikén kü
lön képviselője által vett részt, az itt történt megálla
podások lényeges befolyással vannak távirdaügyünk ki
fejlődésére. 

Képviselő választási mozgalmak. 
Székely-Udvárhelyit dr. Jenei Viktor kormánypárti 

s Kassay Ignácz ellenzéki lépnek fel. 
Kézdi-Vásárhelytt Papp Lajos ellenzéki. 
Csik-Szeredán fellép Gecző János jobboldali és b . 

Szentkereszty Zsigmond ellenzéki. Illyefalván Gáál Ist
ván jobboldali. 

Kolozsmegyében Zeyk Károly államtitkár jobb
oldali. 

Belső-Szolnokban: Torma Károly és Földváry Já
nos jobboldali és báró Bánffy Dezső és Simó Lajos 
ellenzéki. 

Tordamegyében b . Kemény Kálmán vagy Mats-
kásy Ferencz jobboldali ellen Tisza László, Szentkirályi 
Gábor ellenzékiek. 
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Marosszéken: Botos Kálmán, Jenei József jobb
oldaliak és Bereczky Sándor, Pa taky Miklós baloldaliak. 

Csikszéken Mikó Bálint, Antalffy Károly jobbol
dali és Becze János ellenzéki. 

R o m á n l a p s z e m l e . 
Az „Albina" egy „a passivitás kérdésében" föliratú 

czikkben a passivitás fogalma ekkép értelmeztetik : 
„A passivitás: erkölcsi forradalom, — erkölcsi had-

izenet a törvényhozó és végrehajtó hatalom- és állam
rendszer ellen. 

A passivisták azt mondják a hatalomnak: „Nem 
ismerjük el jogokat, — nem ismerjük el törvényeiket s 
intézkedéseiket, — azoknak csak kényszerűségből vet
j ü k alá magunkat, — és csak szükségből azon időre, 
mig a tí fizikai hatalmatok fölül leend, de bárhol és 
mihelyt a mi fizikai erőnk nagyobb leend-legott megtá
madjuk s szétromboljuk törvényeitek s intézkedéseiteket 
s titeket az uralkodástól megfosztunk. 

Miután pedig a kormány pártolja a passivitást, 
ellenben remeg egy valódi aktivitástól, másfelől meg
győződve az „Alb." hogy az eddig gyakorlott passivi
tás ál tal többé már senkinek sem inpomalhatnak — 
fölhivja (az értelmiséget) hogy egy valódi aktivitás te
rére lépjen — a nemzeti solidaritás által törvén meg 
az elnyomók hatalmát. 

„Telegraph. Rom." 31 sz. Azon kérdésre : jobb 
vagy baloldali képviselőt válaszának? — a két pártot 
jellemzi s fő törekvésükre nézve csak formai különbsé
get lát annak meghatározásában: mikép kelljen a dua-
lismust fenntartani ? Az erdélyi románok közt tehát nem 
létez deákista, vagy tiszaista, — csupán aktivista és 
passivista. E tekintetben azt hiszi: eléggé megtisztult 
a tér, — s a románok nem fogják várni, mig a sült 
galamb szájukba repül, hanem választani fognak becsü
letes és értelmes román képviselőket. 

P o l i t i k a i s z e m l e . 
Károly román fejedelem közelebbről Bazi-

ásról incognito Pestre érkezett s azonnal tovább uta
zott Berlin felé. Miután a fejedelem csak az imént je 
lenté ki minisztériumának, hogy helyt fog állani, e pil
lanatban nem tudjuk, hogy ez utazás menekülést je 
lent-e, vagy nem? Ha menekülést, ezen esetben a hely
zet Romániában igen élére állitott lehet s a zsidóüldö
zések, melyeknek Ruménia ujabb szomorú szinhelye, 
ismételten ez országocska éretlensége mellett bizonyíta
nak. Ez üldözésekről ujabban következő hirek érkeztek: 

„Néhány nap óta egész Ruménia izr. lakosságá
ban izgatottság, félelem és ijedtség uralkodik. Buzeo-
ban az esküdtszék hat izraelitát templomrablás miatt öt, 
illetőleg három évi súlyos fogságra itélt, noha a vizs
gálat kiderítette, hogy a hat elitélt közül csak egy vett 
részt a bűnben. Maga Borsch, a vizsgálattal megbízott 
főállamügyész kijelentette: hogy a hat zsidó ellen •— 
egynek kivételével — mindennemű tényálladék hiányá
ban a vádat elejti, s hogy szégyelli, miszerint a ható
ságok öt ártatlan embert annyi ideig fogságban tartani 
merészeltek. 

Az esküdtszék mégis elitélte őket , nem azért, 
mert bűnösök, hanem mert zsidók. Ugyanez elv — vagy 
inkább elvhiány alapján Buzeoban felmentett az esküdt
szék 29 vádlottat, k ik az utolsó zsidóüldözések alkal
mával loptak, raboltak és fosztogattak, mert hiszen e 
bűntényeket csak zsidókon követték el. A hatalmaknak 
Bukurestben székelő consulai a rumén kormányhoz kö
zös jegyzéket küldöttek át, melyben azt az ily nyomo
rult igazságszolgáltatás következményeire figyelmezte
tik, s reá hárítják a felelősséget." 

A rumaniai eseményekről ujabb hirek eddig nem 
érkeztek s nagyon természetes, hogy Károly fejedelem 
elutazásának természetét sem tudjuk még most bizto
san meghatározni. Az elutazás megtörténtét ujabb híre
ink is megerősítik; különben annak hitelessége felől az 
első pillanatban sem voltunk kétségben. De hogy az 
elutazásra a legújabb események szolgáltatták-e az okot, 
— azt még nem állithatjuk biztosan. 

A spanyol carÜSla fölkelés a spanyol kormány 
bulletinjei daczára, napról-napra növekvőben van, mind 
a mellett sikerült azt localisalni, s Navarra, Guipuzcoa 
és Biscaja tartományokban öszpontositani. A többi tar
tomány mind nyugodt. A fölkelőknek egy fontos pont 
sincs kezükben, és mostanig a hegyekben húzódnak 
meg. Edd ig nem volt valami jelentékeny összecsapás. 
Serrano a felkelés színhelyére küldetett, hogy a had
műveletet a carlisták ellen, mielőtt azok még csopor
tosulhatnak, siettesse. 

F r a n c z i a o r s z á g b a n a köztársasági lapok, kü
lönösen a „Siecle" és „Republique Francaise" hymnu-

sokat zengedeznek a fölött, hogy a jobboldal kénytele-
nitve látja magát Duval interpellatiója alkalmából ki
mondani a „feloszlatás" szót. Azt hiszik, hogy e szó 
állandó fog maradni a közvéleményben és egész Fran-
cziaországot át fogja járni . 

A kormány nem is vonta kétségbe hogy a felosz
latás mellett propagandát szabad csinálni. Minden jól 
megy, mondják. A kamara feloszlatása oly eventualitás 
melyre már is készülnek. 

A n é m e t e k e t két esemény foglalkoztatja jelen
leg, a követség betöltése a pápa mellett Hohenlohe bi-
bornok által, ki nagyköveti rangra emeltetett és a né
met kormány interventiója a romániai zsidók érdeké
ben. — 

Hohenlohe bibornok a korábbi bajor miniszterel
nök, valamint az ausztriai császár főudvarmesterének, 
Hohenlohe Konstantin herczegnek fivére. E kineve
zést udvariassági ténynek tekintik; politikai jelentő
sége n incs , mondják némely lapok. Mi azon nézet
ben v a g y u n k , hogy e kinevezés lényegesen fogja vál
toztatni a kormány eljárását a püspökkel szemben. 

A mí a diplomatiai interventiot illeti Bukurestben 
a zsidók érdekében, az ügy a valódi román módon vég
ződött, a mennyiben a bukuresti esküdtszék [fölmentette 
a vádlottakat, k ik a zsidókat bántalmazták. 

V e g y e s , 
(A brassóvidéki népnevelési egylet) f. évi május 

10-én délelőtti 10 órakor Brassóban a magyar kaszinó 
nagy termében tartandó félévi közgyűlésébe tisztelettel 
meghivatnak annak t. cz. tagjai. 

(A Kronstädter Zeitung) felhiy bennünket, hogy áll
j unk elő kép viselőjelölteinkkel, mert ő büszkén meri 
kimondani, hogy az ők jelölt]ök Wächter Frigyes és 
Trauschenfels Emil. Kívánalmának tehát eleget teszünk. 
Azon esetre, ha netán a magyarok és románok között 
nem akadna jelölt : „kétely nélkül" mondjuk ki, hogy 
Gött János és Schiel urakat fogjuk felszólítani . . . ad
dig is üdvözöljük!!! 

(A jobboldal ellenségei.) Egy háromszéki baloldali 
midőn a képviselöjelölés megtörtént, mélyen meggya
lázva érezte pártját, hogy Háromszéken van olyan me
rész politikus, ki a jobboldal részére fölmer lépni je 
lölt gyanánt. E miatt mélyen megsértve érezvén magát, 
boszujának kifejezést kivánt adni. Töprenkedett, hogy 
kin, vagy min hajtsa végre boszuját; végre megtalálta. 
Fölfedezte, hogy szekerének négy kereke közül kettő 
jobb-kettő balfelöl van. Két jobboldali állott —- két kerék 
képében — boszuja előtt. Indulatjának ellen állni nem tu
dott : a két kereket összevagdalta. Ezzel nem érte be. 
Lovai közül is az egyik jobbfelöl állott, azon is boszut 
kivánt állani, de ezt jó szerencséjére megakadályozták. 

Ezen nagy politikus eszének balkerekei aligha 
össze nem voltak rontva, mielőtt ő szekerének kerekeit 
összevagdalta volna. 

(Móricz Sándornak) honvéd ezredesé történt kine
vezése átalános örömet keltett városunkban. 

(Neerolog.) Zabolai gróf M i k e s B e n e d e k maga és 
fia M i k l ó s , neje báró B o r n e m i s s z a J a n k a ezek
nek gyermekei : J a n k a és Z s i g m o n d , — továbbá le
ánya M i k e s E t e l k a férjezett báró B o r n e m i s z a 
K á r o l y n é és férje báró B o r n e m i s z a K á r o l y , 
ezeknek gyerekei : K á r o l y , E l e m é r és E s z t h e r ; 
neje M o s e r Z s ó f i a és ettől származott gyermekek: 
E r z s é b e t , Z s ó f i a , A r n i m , E m m a és I l o n a ne-
vökben fájdalomtól dult szivvel tudatja forrón szere
tett édes anyjának, a gondos nagyanyának és tisztelt 
anyósnak: 
özvegy zabolai gróf Mikes Istvánné, szül. lengyelfalvi 

báró Orbán Klárának 
folyó hó 4-ikén d. e. 9 órakor életének 83-ik évében a 
halotti szentségek felvétele után aggkorság következté
ben történt gyászos kimultát. 

Béke poraira! 
A boldogult tetemei folyó hó 5-ikén d. u. 5 óra

kor saját kivánalma szerint — Bolgárszegben levő sa
já t lakásán fognak beszenteltetni és onnan a zabolai 
családi sírboltba szállitatni. 

Az engesztelő áldozat f. hó 29-ikén, szerdán d. 
e. 10 órakor fog a mindenek Urának bemutatat tni , 
melyre minden rokonok és barátok szomorúan meghi
vatnak. 

(A házas élet befolyása az élettartamra.) Az ismert 
közmondás, hogy „megházasodni jó, de meg nem háza
sodni jobb"ugy látszik nem minden irányban tarthatja 
fenn magát. Statistikai adatok mutatják, hogy a nőtlen 
ember rendesen hosszabb életű mint a n ő s , és nincs 
annyi betegségnek, kellemetlenségnek kitéve mint az 
utóbbi. Bertilion, francziaország, Holland és Belgiumról 

vett adatokból kiszámította, hogy 1000 nős ember kö
zül 25—30 éves korban 6, nőtlen közül 10, özvegy kö
zül 22 ; 30—35 éves korban nős 7, nőtlen 11, özvegy 
19 hal el rendszerént, és ez arányban nö a halandóság 
a későbbi években is. Általában a házas emberek közt 
sokkal kisebb, mint a nőtlenek és özvegyek közt. A 
kora-házasság ártalmas. 1000 közül, ki 20 éves kora 
előtt házasodott, rendesen 50 a halandóság. Ugyanez 
áll azokra nézve is, k ik 65—70 éves korukban nősül
nek. Nőknél a kora férjhez menetel nem annyira árt. 
100 férjes nő közül 30—35 éves korban rendesen 9, 
leányok közül 11 halt meg. 20 éves kor előtt férjhez 
ment nőknél 12, később férjezetteknél 7 a halandóság 
Ezekhez még megjegyzi Bertilion, hogy az öngyilkosok, 
elvetemedettek, elmezavarodottak számához a nagyobb 
részt a nőtlenek szolgáltatják, és csak a kisebb számot 
a házasságban élők. 

(Egy elsfllyedt város.) Mindanar szigeten (a Philip-
pineknek Suzou után legnagyobbikán) Costa-Cato város 
földrengés következtében eltűnt. Mult évi decz. 8-ikán 
este 6 órakor Costa-Cato még szép virágzó város volt, 
és 20 perez múlva már csak romok jelölték helyét. Egy 
rövid tartamú, de rendkívül heves földrengés, minőket 
eddig még a Philippineken sem ismertek, néhány perez 
alatt mindent elpusztított, a mi évek hosszú során létre 
jött . A pusztulást megelőző földalatti moraj, az össze
omló templomok és a házak százainak ropogása, az 
emelkedő tenger hullámaiként nyíló föld iszonyú roba
ja, és azon szomorú bizonyosság, hogy a menekülés le
hetetlen, mert a város deltán épült, leirhatlan rémület
tel tölte el a lakósokat. A szabad mező, a fák voltak 
e szerencsétlenek első menhelyei. Kevés idő múlva 
iszonyú zápor kezdett esni, erős villámcsapások kísére
tében. Az éj nagy aggodalom között mult el. Éjfél 
felé végre elállott az eső, s az egész lakosság elment a 
romokhoz. Másnap ismétlődtek a földrengések. Ily kö
rülmények között legjobbnak tartották, a lakosságot az 
által megmenteni, hogy hajóra szállították. A szaka
datlan rengések miatt attól tartanak, hogy a földalatti 
gázok csak az ottani számos tűzhányók egyikén át fog
nak utat törhetni maguknak. 

(Honvédség.) Miután tapasztaltatott, hogy a fegy
vergyakorlatokra behívott honvédek közül sokan a be
hívás daczára nem jelennek meg, a gyakorlatokon a ke
rületi és zászlóalj- parancsnokok utasítást kaptak, hogy 
fegyvergyakorlatok után azoknak a névjegyzékét küld
j ék be a honvédelmi minisztériumhoz, k ik a gyakorla
tokon meg nem jelentek; s ha azután ezek okmányi-
lag nem adják elmaradásuk elégséges okát, szökevé
nyeknek fognak tekintetni és büntetésül utólagosan min
den esetre hosszabb ideig tartó tényleges szolgálatra 
behivatni. 

(A Vezúv kitöréséről) napról napra aggasztóbb hi
rek érkeznek. Az ola3z miniszterelnök az olasz kamara 
april 27. ülésében egy interpellatió folytán hivatalos je
lentésében igy szólt a kitörésről: „Két helyiség : San 
Sebastiano és Massa di Sommá, a kiömlő láva által 
majd teljesen elpusztíttatott; a lakosságnak azonban si
került megmenekülni. Az áldozatok száma sokkal ke
vesebb , mint híre volt. — Összesen csak tizen
két egyén halt, s ugyanannyi sebesült meg. A láva
tömegek most már Punticellire, Uercolla. San Biorgira 
s Porticire is omlanak, minek következtében a neve
zett helyek lakossága azokból elvonult. A láva még 
Torre del Grecot és Résinat is pusztitja. Ezen hely
ségek lakosságáról gondoskodva van. A láva ömlése, 
mely a napokban óránként még egy kilométernyi gyor
sasággal törtónt, már meglassult. A detonációk még egyre 
tartanak, de földrengés nem érezhető. A király a mi
niszterek s a nápolyi városi hatóság jelentékeny össze
geket bocsátottak a nápolyi prefectus rendelkezésére." 
A távirati jelentéseket pedig a következőkben foglaljuk 
össze: Róma, apr. 27. Portiéit fenyegetett láva-özönök 
majdnem egészen kialudtak. A kitörés csökkenőben van, 
csak Porticalli van még veszélyeztetve. — Nápoly, april 
27. A láva Torre del Grecco keleti részét elborította. 
A láva özönlése jelenleg a többi veszélyeztetett helysé
gekben apadni kezd. — Nápoly, apr. 28. reggel, Hamu
eső esik, az ég sötét. Már messziről hallatszik a Ve
zúv szakadatlan moraja. — Nápoly, A király tegnap 
este San Sebastianóba ment ; a hamu hullása megszűnt. 
— Róma, apr. 28. A tegnap este kiadott nápolyi la
pok szomorú részleteket közölnek a Vezúv kitöréséről. 
Az áldozatok számát lehetetlen megállapítani. A ható
ságok mind a helyszínén vannak. Csapatok, hadihajó
kat rendőrségi közegek segítenek és fentartják a ren
det. A lávaözön többször változtatta meg irányát. Teg
nap a füst miatt Nápolyból nem lehetett a Vezúvot 
látni. — Több hiányzó egyén sorsa még ismeretlen. 
Scafati és Salernoig forró salakeső hullott alá. Scafati-
ban a katonaság parancsot kapott a löporkészletet a 
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tengerbe sülyeszteni, hogy a loportorony megmentessék. 
Állítják, hogy San Sebastiánoban a láva helyenkint 6 
méter magasságot ért el. A hatóságok és magánosok rop
pant tevékenységet fejtenek ki, hogy az áldozatoknak 
segítséget vihessenek. 

(A vallási rajongás) borzasztó példájáról olvasunk 
külföldi lapokban. Boothbay városban egy anya meg
gyilkolta saját gyermekét, azután egy keresztre feküdt 
s oda szegezte egyik kezét és lábait, hogy ezáltal a vi
lágot üdvezitse. Ábrahám áldozatának elbeszélése za
varta meg a szerencsétlen asszony elméjét s ö utánozni 
akar ta a patriarchát. 

(Az országgyűlés) — mint a „P. N." értesül — 
szeptember elejére hivatik össze. 

(Az elsassi nők a politikában,) Elsassban legújab
ban a nök emelkednek a német és franczia párt nép
szerűségének emelésére. A franczia érzelmű hölgyek 
ugyanis közmegegyezés folytán csak oly szineket visel
nek, malyek a franczia trikolorban (vörös fehér kék) 
benfoglaltatnak, mig a német érzelműek a (vörös fehér 
fekete) szinekkel demonstrálnak Vilmos császár és Bis
marck mellett. E szövetkezések folytán annyi és oly 
sokféle érdekes szincsoportositás látható a ruházatokon 
(a kalaptól egész a czipökig,) hogy olykor, ha Elsass 
derék hölgyei ünnepi öltözöteikben séta-körutakra in
dulnak, azt gondolná valamely laikus idegen, hogy a 
franczia és német trikolorok lábasodtak meg. Egy le
velező tudósítása szerint a francziák nagyon nagy túl
súlyban vannak. 

(A török SZllltán) részéről küldöttség érkezett Te
mesvárra, mely ott a szultán nevében üdvözlendi király 
ö felségét. A küldöttség a dunai vilajet főhely tartója, 

Achmed Razini basa, Mechmed basa ellentengernagy, 
Halilbey követségi t i tkár s a „külföldi levelezési osz
tály" főnöke, Ernest affendiból áll. E küldöttséghez a 
török hadsereg részéről be van osztva: két ezredes, két 
őrnagy és két kapitány. A küldöttség a „hét választó 
fejedelemhez" czimzett vendéglőbe szállt. A román és 
szerb fejedelem részéről is küldöttséget várnak Temes
várra ö felsége a király üdvözlésére. 

(Uj Cigaretta-faj). E hónaptól kezdve uj faj ci
garettát fog a kincstár kereskedésbe bocsátani. Virgi
niai és kentucky-i dohánynyal lesznek töltve, és a da
rab ára 1 kr. lesz. Különösen erős dohányzókra lesz 
számítva. 

(A in. k. külügyminiszter) az 1871. 31 . t. cz. 24. 
§-ában nyert felhatalmazás alapján, a törvényhozás utó
lagos jóváhagyásának fenntartása mellett a b.-hunyadi, 
erzsébethvárosi, dicső-szent-mártoni, szász-régeni és szász-
sebesi kir. járásbíróságokat saját járásukra és pedig a 
később közzéteendő naptól kezdve telekkönyvi hatóság
gal ruházta fel. 

(Hugó Victor) kihallgatáson volt Thiersnél, hogy 
Rochefort büntetésének enyhítését kérje. Midőn a köz
társaság elnökéhez belépett, ez a következő szavakkal 
fogadta: „Oly ember mint ön, Hugó ur, lép közbe oly 
emberért, mint Rochefort? „—" Elnök ur — válaszolá 
Hugo, — igaz az, miszerint kevésben mult, hogy a com
mune Versaillest hatalmába nem kerí tet te?" — „Igen" 
— „Ha a commune lett volna győztes, a mindenható 
Rochefortnál Thiersért tettem volna meg azt a lépést 
melyet most Rochefortért a köztársaság elnökénél teszek." 
— Hogy Hugó kérelmének semmi eredménye nem lett, 
tudva van. 

Magyar szinház Brassóban. 
Csütörtökön — „A csapodár" vígjáték Sardou Vik

tortól adatott. Mártonné benső hévvel, tiszta felfogással 
adta Camilla-t; kedves humorával gyönyörködteté a 
kevés számú közönséget. Toldy jelenetei átalán sike
rülteknek mondhatók. E szerepkör- ugy tetszik nekünk 
— sikerültebb alkotásai közé tartozik. Hamvayné Con-
stance-t játszta, s habár egyéniségével az nem egészen 
megegyező, mégis voltak sikerült jelenetei. Jáni hiven, 
egész természetességgel adta az együgyű házi barátot. 

Az átalános gyengeség, t. i. szerep nem tudás 
ismét elérte a szereplöket, mi a sikerből igen sokat 
von el. 

Szombaton május 11- ikén „Tótll Jenő" jutalmául 
„Pünkösdi királynő", operetté adatik. 

Becsi tőzsde és pénzek Brassóban május 3. 
PÉNZ.. 

Osztr . n e m z e t i a d ó s s á g e z ü s t b e n 7 2 1 0 

„ „ „ p a p í r b a n 64 9(1 

1 8 6 0 - k i sor s j . k ö l c s ö n 1 0 0 frt 1 0 3 5 0 

N e m z e t i b a n k r é s z v é n y . . • 8 3 6 — 

H i t e l i n t é z e t i „ 3 3 8 2 5 

L o n d o n 1 1 2 6 0 

E z ü s t 1 1 0 5 0 

N a p o l e o n d ' o r 8 9 6 

e s . k. arany 5 3 4 

Lira 1 0 2 0 

Magyar f ö l d t e h e r m 8 3 — 

Bánát i 8 0 2 5 

E r d é l y i 7 9 — 

P o r o s z ta l l er 1 6 7 

Ikosár ' 1 6 8 

R u b e l 1 6 7 

Felelős szerkesztő és k iadó tulajdonos: Ol'baU F e i'CnCZ. 

B r a s s a i á r u - t ö z s d e u i ä i n 8 3. 
Irt. 
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» r, '», e l e g y 6 . 8 0 

R o z s e r d é l y i 6 . — 
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K u k u r i c z a 6 . — 
Á r p a . . . . . . . 5 . 2 0 
Z a b , f e k e t e 3 . 4 0 

„ f e h é r 3 . 4 0 
H a r i c s k a 6 . 4 0 
L e n m a g 1 1 . — 
B o r s ó f e h é r 1 1 . 5 0 

„ f e k e t e 5 . 4 0 
L e n c s e 1 1 . 2 0 
F u s z u j k a 8 . — 
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D i ó 5 . 8 0 
S z i l v a , a s z a l t 1 2 . — 
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frt frt. frt. 

11.-ig Turó ó v e d r e . . . . 3.40 3.60ig 
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1 2 . — . 
1 2 . - , , 

5 . 8 0 „ 
1 1 . 8 0 „ 

8 . 4 0 „ 
6 . 6 0 „ 
4 . - „ 
6 . - , , 
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5 . 7 0 
3 . 2 0 
3 . 4 0 

Kásák. 
G y ö n g y k á s a mása . . . 1 3 . 5 0 
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Monl l i s z t 0 0 1 6 . — — 

„ 0 1 5 . 
1 1 4 . 

„ 2 1 3 . - -
3 1 2 . 
4 1 1 . 
5 10 . 

K u k u r i c z a l i s z t 6 . 4 0 — 
Har icska l i s z t . . . . . 6 . 8 0 7 
K o r p a 2 . 6 0 — 
Sza iona ó —.— — 

„ uj 4 0 . - 4 6 
„ papr ikás . . . 4 4 . — 4 6 
„ f ü s t ö l t . . . . 4 6 . — 4 7 

S o n k a c s o n t né lkü l . . . 4 5 . — 4 6 
, , c s o n t o s . . . . 4 3 . — 4 4 

S z a l á m i 6 2 . - 6 4 

2 2 . -
1 3 . 5 0 

50 
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„ t e h é n „ 

1 .10 1 .15 

1.8 ' — . — 
_ . 8 6 — . — 

- . 1 7 - . 1 8 , , 
9 - . - „ 

Gyapjú e z u r k á n okája . — . — 
, , „ f e h é r . — . 9 0 
, , „ s z ü r k e — . 6 5 
„ „ v ö r . fek . — . 8 5 
, , s z t ó g o s f e h é r . — . 7 5 
, , , , s z ü r k e . — . 6 5 
, , bárány m e z ő s é g i . 1 10 
„ „ havas i . . 1 .25 
„ „ f e k e t e . . 1 . 20 
„ „ s z ü r k é s . . 1 . — 
„ c z i g á j a , f ehér . . 1 .40 
, , , , natúr v ö r ö s . 1 .50 
„ „ t é p e t t f e h é r 1 .20 
„ k a l a p o s m e z ő s é g i . 1.05 

„ h a v a s i . 2 . 2 0 

- . 9 0 
- . 8 0 

1 .15 
1 .30 

1.55 „ 
1 . 6 0 , , 
1 . 3 0 , , 
1 . 1 0 , , 
2 . 3 0 , , 

K e c s k e s z ő r , f e h é r . . . — . 5 5 — . 6 0 „ 
„ s z ü r k e . . . — . 4 5 — . 5 0 „ 

Marhaszőr — . 3 0 — . 4 0 , , 

Nyersbőrök. 
Ö k ö r b ő r párja 3 0 . — 3 6 . — „ 
T e h é n „ . . . ' . . 2 4 . - 2 8 . — „ 
Juh „ 2 . - 2 . 6 0 , , 
B e r b é c s , , 2 . 8 0 3 . 4 0 , , 

, , c z igá ja , párja . . 3 . 4 0 4 . 3 0 , , 
K e c s k e é s c z á p párja . . 2 . 6 0 5 . 4 0 „ 

P o s z t ó , s z e d e r j e s 8 / 4 . . 

ül 
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A b a p o s z t ó k Nr. 1 . . . 
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ii ii ^ 
„ 4 . . . 
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S z e d e r j e s k é k flanel . . 
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, , k é k c s í k o s . . . , 
, , f e h é r 
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„ , , v ö r ö s m e l l . . 
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, , s ö t é t s z ü r k e 
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C s u k l y a . k ö t é s e . . 

1 .80 
1 .60 
2 . — 
2 . — 
1 .80 
1 .60 
1 .80 
1 .50 
3 . 
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3 . — 
3 . — 
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— . 6 0 
— . 6 4 
— . 7 0 
— . 8 0 

3 5 -
3 4 -
4 2 -
5 4 -
5 4 -
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5 4 -
5 4 -
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46-
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3 4 -
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3 4 -

6 4 -
6 4 -

6 4 -
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2 2 0 i g f tarka, dar. Nr. 

frt. 1 .70 . 
2 . 1 0 , , f e 

2 . 1 0 , , 
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1 . 8 0 , , 
2 . - „ 
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3 . 2 0 , . 
2 . 4 0 , , 
3 . 2 0 „ 
3 . 1 0 , , 
2 . 1 0 
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- 3 6 „ 
- 4 4 „ 
- 6 0 „ 
- 8 0 „ 
- 7 0 „ 
- 7 6 „ 
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- 4 8 „ 
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4 8 „ 

- 3 4 „ 
- 3 5 „ 
- 3 8 „ 
- 3 5 „ 
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- 6 6 „ 
- 6 6 „ 
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- 5 4 „ 

s z ü r k e 

Nr. 
frt. 

Nr. 

frt, 
e g y s z e r ű fehér drb. Nr. 3 

"Irt. —.-
, , s z ü r k e drb. Nr. 3 

írt. 

3 4 5 6 K o s s u t h Nr. 1 2 3 

4 . — 5 . 6 0 7 . 5 0 1 0 — frt. 1 .40 1 2 0 1 .10 
3 4 5 6 Klapka Nr. 1 2 3 4 

5 . 6 0 7 . — 9 . — 1 1 . 5 0 frt. 1 .70 1 .33 — . . -
3 4 5 6 v i d é k i 2 0 kr . a l á b b . 

4 — 5 . 5 0 7 — 1 0 . — , , b o j t o s Nr. 4 5 6 

frt. 1 . 40 
b o r z a s t e te jű i\r. 1 

1.-

2 
8 0 kr. 

3 

Gyapjú p o k r ó c z 
Ord. 
Bánáti 

1 .40 
- . 9 0 
- . 8 0 

5 . 6 0 i g 
1 . 3 0 , , 
1 — „ 

S z ő t t e s k é k v ö r ö s s e l T /s s i n g e 1 9 — 2 0 kr. 
, , k ö z e p e s 1 7 — 1 8 „ 
, , f o r g á c s o s % • • • 3 4 — 3 6 „ 

A l s ó rekl i Nr. 0 1 2 3 
dez t frt. 3 2 — 3 5 . — 

( i y e r m e k h a r i s n y a Nr. 1 2 
44._ 5 0 . — 

3 4 5 
dez t . frt. 3 — 3 . 4 0 4 . — 5 . — 6 . 5 0 

Női har i snya k i e s . dez t . . . frt. 12 . 
ii ii n a g y „ • • • „• 1 3 5 0 

Férfi „ „ . . . „ 7. 
ord . 4 . 

írt. 1 .60 1 .50 1 . 4 0 
kerü le t i 2 0 kr o l c s ó b b . 

M o l d o v a i m a g y a r h o s s z u dar. 1 frt. 

ü & ú i c l v e r ö munkák. 

„ f é l m a g a s 
S z e s z 3 4 — 3 6 f o k o s . 
F o t o g e n I. m á z s a 

„ II- • • 
Ligroin „ . . 
K e p c z e o l a j , , 
F irn i sz „ 
E c z e t v e d r e . . . 

, , s z e s z 6 4 % 
Viasz m á z s a . . 
Méz „ . . . 
Gubics „ . . . 
S z k u m p i a „ . . , 
S z a t t y á n , , . . . 
K o r d o v á n k ö t é s . . 
H a m u z s i r . . . . 

- . - 3 0 . - i g 

5 5 . — 
5 0 . — 

1 0 0 . — 
7 0 . — 

1 3 0 . -
7 5 . — 
— . 6 0 

S z e b e n i n a g y 1 0 0 0 c s o m ó . . frt. 
„ k i c s i n y „ „ . . „ 

Hámis trang h o s s z u 1 0 0 0 drb. . „ 
kurta „ „ . . „ 

Kötőfék duíla „ „ . . „ 
, . e g y s z e r ű „ „ . . „ 

H o s s z u k ö t é l okája . . . . „ 
K u l a c s 3 k u p á s „ — . 8 1 

„ 2 „ „ — . 5 5 

ii 1 'A ii »i . 5 0 
1 „ - - ^ 

ii li ii I T — - 2 4 
'A ii ii - . 1 6 

, , ó n a s darabja 4 0 kr. f e n n e b b . 
, , f e l s z e r e l v e darabja 2 0 kr. f e n n e b b . 

H o r d ó c s a p t iszafa ICO db. frt. 8 . — 9 — ig 
, , s z i lvafa , , , , 9 . — 8 . — , , 
„ f ehér ó n a s , , 1 0 . — 1 4 . — , , 

9 0 kr . 
1 8 — 1 9 kr. 

1 3 . 5 0 — . — i g 
1 3 . . - „ 
1 7 . — 1 8 . — , , 
3 5 . — 3 6 . — „ 
4 0 . . — 
— . 4 8 
— . 8 0 
9 2 . — 9 5 . — , , 
8 0 . . - „ 

7 . 4 0 - . - „ 
6 . 7 0 7 . 5 0 , . 

7 5 . — 8 0 . — , , 
3 6 . — 4 0 — „ 

1 5 . — 1 6 . 5 0 , , 
S ó s h a l , p o z s á r , e g y l ó t e h e r 6 4 . — 6 5 . — „ 

„ h a r c s a é s v i za „ . 9 5 . — — . — „ 
K e n d e r m á z s a . . . . 1 9 . — 2 7 . — „ 
Len k ö v e 1 .10 1 . 2 0 , , 
Tűzifa ö l e 8 5 0 1 0 . 5 0 , , 
Cserhaj m á z s a , . . . 9 . 2 0 — . — , , 
G y e r t y a „ 3 0 . . — „ 

. takarék m á z s a . . 3 2 . — — . — „ 
S z a p p a n sárga „ . . 2 3 . — 2 4 . — „ 

, , s z u r o k , , . . 2 0 . — — . — , , 
„ tarka „ . . 2 0 . — — . — , , 

F a g y u j u h o l v a s z t . , , . . 2 6 . — 2 7 . — „ 
„ „ n y e r s , . . . 1 8 . - - 2 0 . — . , 

Marhahús fontja . . 2 0 kr, 
D i s z n ó h ú s , , . 2 4 , , 
B e r b é c s h ú s „ ' - ' . ' . — , , 
Háj friss , , . . 4 4 - 4 5 
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